
Platzordnung Campsite Rules

Sauberkeit / Cleanliness

Stellplatz / Pitches Öffnungszeiten / Opening hours Hunde / Dogs

Grillen & Feuer / BBQ & Fire

Notfallnummern / Emergency call

Camping Kirchzarten KG  Dietenbacher Straße 17, 79199 Kirchzarten/Deutschland
Tel. +49 (0)7661 /  90 40 910, info@camping-kirchzarten.de, camping-kirchzarten.de

Unter 18 Jahre
Under 18 years old

Die gesamte Ausrüstung muss innerhalb der Stellplatzgrenze positioniert werden. 
Nur max. 1 Auto pro Stellplatz. Alternativ nutzen Sie bitte die Parkwiese außerhalb 
des Campingplatzes.

Kinder unter 18 Jahren nur in Begleitung eines Erwachsenen oder mit 
Genehmigung durch die Betreiber.

All equipment must be positioned within the pitch boundary. 
Only max. 1 car per pitch. Alternatively, please use the parking meadow outside 
the campsite.

Children under 18 must be accompanied by an adult or have permission from 
the campsite management.

Bitte trennen Sie den Müll entsprechend dem Farbsystem der Mülltonnen.

Es ist verboten, Löcher zu graben.

Nutzen Sie unseren Camper Clean Automat.

Please separate rubbish according to the colour system of the rubbish bins.

It is forbidden to dig holes.

Use our automatic cleaning station for camping toilet.

Sicherheit / Safety rules

Es wird gebeten, sehr vorsichtig zu fahren, um die Sicherheit aller Gäste  
zu garantieren. Auf dem gesamten Gelände gilt Schrittgeschwindigkeit  
(max 5 km/h). Bitte achten Sie auf spielende Kinder.
Drohnen sind verboten.
It is advised to drive very carefully to ensure the safety of all guests. Walking speed 
(max. 5 km/h) is required on the entire grounds. Please watch out for children 
playing.
Drones are prohibited.

Ruhezeiten | Quit times 

von 22.30 bis 7.00 Uhr
from 10.30 pm to 7 am

Reservierte Mietunterkünfte/Mietbäder
Reserved rental accommodation/rental bathrooms 

ab 16 Uhr | from 4 pm

Reservierte Stellplätze | Pitches

ab 13 Uhr | from 1 pm

Check 
in

Sanitärgebäude:  
Die Anzahl der geöffneten Sanitärgebäude ist  
von der Gästebelegung abhängig.

Ruhezeiten: 
sind von 22.30 bis 7.00 Uhr 

Anreise: 
Reservierte Stellplätze  
ab 13.00 Uhr 
Reservierte Mietunterkünfte/Mietbäder  
ab 16.00 Uhr

Abreise: 
Stellplätze bis 11.00 Uhr 
Mietunterkünfte/Mietbäder bis 10.00 Uhr

Sanitary buildings: 
The number of open sanitary buildings depend on 
the guest occupancy.

Quit hours: 
from 10.30pm to 7 am

Arrival: 
Reserved pitches  
from 1 pm 
Reserved rental accommodation/rental bathrooms 
from 4 pm.

Check out: 
Pitches until 11 am 
Rental accommodation/rental bathrooms until 10 am

bis 22.30 Uhr
until 10.30 pm

Grillen mit Holzkohle ist bis 22.30 Uhr erlaubt.

Grillen auf dem Balkon in den Mietunterkünften ist verboten.

Feuerschalen und offenes Feuer sind verboten. 

Wir verleihen Gasgrills. Sprechen Sie uns an.

Barbecuing with charcoal is allowed until 10.30 pm.

Barbecuing on the balcony in the rental accommodation  
is prohibited.

Fire bowls and open fire are prohibited.

We lend gas grills. Please contact us.

Polizei 	 110
Police

Feuerwehr 	 112
Fire department

Ärztlicher Notfalldienst 	 116 117
Emergency medical services

1,5 Metermax.

Die Mitnahme und die Anzahl von Hunden muss bei der Buchung und bei der Ankunft 
angemeldet werden.

Es dürfen max. 2 Hunde angemeldet und mitgenommen werden.

The bringing and the number of dogs must be announced at the time of booking and on 
arrival.

A maximum of 2 dogs may be registered and taken along.

Auf dem Gelände des Campingplatzes inkl. Ihres Stellplatzes gilt generell eine 
Leinenpflicht. Diese darf max. 1,5 Meter lang sein.

Bitte benutzen Sie unsere Hundedusche. Es ist verboten, die Hunde in die 
Sanitäranlagen mitzunehmen. 

Hunde dürfen die anderen Gäste nicht belästigen und fremde Stellplätze oder 
Wohneinheiten betreten. Wir empfehlen einen Hundezaun sowie den Hund nicht 
unbeaufsichtigt auf Ihrem Stellplatz zu lassen.

A leash is generally required on the campsite grounds, including your pitch. The leash 
may not be longer than 1.5 metres.

Please use our dog shower. It is forbidden to take the dogs into the sanitary facilities.

Dogs are not allowed to disturb other guests or enter other pitches or accommodation 
units. We recommend a dog fence and not leaving your dog unattended on the pitch.

Sie finden mehrere Hundekotbeutel-Spender auf dem Platz. Bitte nutzen Sie diese und 
entsorgen Sie diese in einem der zahlreichen Mülleimer auf dem Platz.

In unserem Restaurant „Herr Fröhlich“ sind Hunde erlaubt. Die große Terrasse bietet 
ausreichend Platz für Hund und Hundebesitzer. Bitte melden Sie dies bei einer 
Tischreservierung mit an.

Bitte beachten Sie auch, dass Hunde im benachbarten Dreisambad nicht gestattet sind. 
Wir bitten um Verständnis.

You will find several dog waste bag dispensers on the site. Please use them and 
dispose them in one of the many rubbish bins on the site.

Dogs are allowed in our restaurant „Herr Fröhlich“. The large terrace offers enough 
space for dogs and dog owners. Please mention this when booking a table.

Please also note that dogs are not allowed in the neighbouring Dreisambad. We ask for 
your understanding.

Reservierte Mietunterkünfte/Mietbäder
Reserved rental accommodation/rental bathrooms 

bis 10 Uhr | to 10 am

Reservierte Stellplätze | Pitches

bis 11 Uhr | to 11 am

Checkout


